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 על ההיריון במקרא   –וַתַהַר  
מיכאל אביעוז 

חווית  ככלל, המקרא אינו מתעכב יתר על המידה על  

וַיֵּדַע קַיִן  התיאורים השגרתיים הם בנוסח: "   ההיריון.

לֶד-אֶת וַתֵּ וַתַהַר  תוֹ  מנוגד אִשְׁ הדבר  ד:יז(.  )בר'   "

למקורות מהמזרח הקדום ולתרבויות נוספות, שבהם  

  1יש שפע של תיאורים בנושא זה. 

נאמר        שוע:  בפרשתנו  בת  ן"   על  בֵּ לֶד  וַתֵּ   "וַתַהַר 

לח:ג(, כך  ו  )בר'  ליהודה:אחר  אומרת  אִיש    תמר  "לְׁ

הָרָה"  אֲשֶר אָנֹכִי  לוֹ  לֶה  של  .  )שם:כה(  אֵּ מקורו  מה 

  , מקראעל פי הכמה זמן נמשך ההיריון  השורש הר"י?  

 ? ו כיצד חוויה זו מתוארת בו

בארמית   באוגריתית,  מופיע  הר"י  השורש 

בסורית מתורגם הפועל "ותהר" כ"בטנת".    2ובאכדית. 

ושלוש   ארבעים  מופיע  קל  בבניין  הר"י  השורש 

)בר'   קין  ד:א(; אשת  )בר'  כגון: חוה  פעמים במקרא, 

ה(; בנות לוט )בר' יט:לו(; שרה -ד:יז(; הגר )בר' טז:ד

הצירוף   מופיע  תמר  של  בסיפורה  ועוד.  כא:ב(  )בר' 

ל כולו.  -"הרה  במקרא  היחידה  בפעם  לח:יח(  )בר'   "

ד:יז:   א  הימים  בדברי  נמצא  זה  בהקשר  חריג  כתוב 

מֹעַ.   תְׁ אֶשְׁ אֲבִי  בָח  יִשְׁ אֶת  וְׁ שַמַי  אֶת  וְׁ יָם  מִרְׁ אֶת  וַתַהַר 

  3מסתבר שזהו מקרא קצר ויש לגרוס "ותהר ותלד". 

 
 ת.פרופ' מיכאל אביעוז הוא דקן הפקולטה למדעי היהדו    *
למשל    1  Women in the Ancient Near East: Aראו 

Sourcebook, ed. M.W. Chavalas, London & New 

York 2014 . 
2  M. Ottosson, "hara", TDOT 3, pp. 458-461  .  קדרי

המקראית העברית  עמ'  -רמת)   מילון  תשס"ו,  (  227גן 
שורש   של  החלפה  שזו  אלא  כ"נתעברה",  הרה  מגדיר 
מקראי בלשון חז"ל ואין בהגדרה זו ביאור של ממש. בן  
יהודה במילונו מגדיר: "אישה שיש לה עובר בבטנה" )כרך  

עמ'   )בר'  1135ג,  ב"בטן"  נמצא  במקרא  העובר  ואכן,   .)
לח: כה כ: כג;  )בר'  ב"רחם"  או  יח: יז(  במ'  או : יח;  טו( 

 T.S. Philip, Menstruation  : כג(. ראו: ב"מעי" )בר' כה

and Childbirth in the Bible: Fertility and 

impurity, New York 2006 
יפת,      3 )מקרא לישראל(, תל אביב   דברי הימים א ראו ש' 

 .147–146תשפ"ד, עמ'  

הן   זה  משורש  הגזורות  השמניות    ה רָ הָ הצורות 

יא  4;:כבכא  'שמ  כה;-:כדלח  'בר) מל"ב  :ה שמ"ב   ;

  )הושע ב:ז; שה"ש ג:ד(, ההורָ :ז(,  לא '; יר :טזטו :יב;ח

 )הושע יד:א(.  היָ והרִ 

וברות   ט:יא  בהושע  מופיע  "הריון"  העצם  שם 

רֹנֵּךְ. ככל  ד:יג. בבר' ג:טז מופיעה הצורה היחידאית הֵּ

עצם   שמות  ל"הריון".  משנית  צורה  זוהי  הנראה, 

כמו   קָטון,  במשקל  לעתים  נוטים  קִטָלוֹן  במשקל 

רון" עניינו כאב ההיריון  חָרוֹן,  רָצוֹן . יש הסבורים ש"הֵּ

ידה. הלֵּ לכאב  שהכוונה  הסבורים  מכונה  האֵּ   5ויש  ם 

בשם   גם  הגזור  "הורה"במקרא  הוא  ,  מהשורש  אף 

ש"  .יהר" הסברה  את  לקבל  בבראשית  הוֹרַיאין   "

 6מט:כו פירושו אבי ואמי. 

נאמר   רבקה  לָלֶדֶת"על  יָמֶיהָ  אוּ  לְׁ )בר'  וַיִמְׁ  "

יודעים כמה זמן נמשכו "ימיה".    ן אנו, אך איכה:כד(

בגימטרייה   "הריון"  המילה  של  שערכה  דרשו  חז"ל 

ע"א  271הוא   לח  )נידה  ע"איום  ס  ברכות  השוו   ;  .)

לא   במקרא  מקום  ובשום  דרש,  דברי  אלה  אולם 

חודשים.  תשעה  נמשך  שההיריון  בן    7נאמר  יוסף 

 
על פי דין זה, אם אישה הרה איבדה את עוברה בקטטה,     4

התוקף מחויב לשלם לבעלה קנס. החוק מעורר שאלות  
רבות: מהו אסון? מה הם פלילים? האם נפש כפשוטו או  

 מקום להאריך.הממון? ואין כאן  
 R. Hendel, Genesis 1-11 (Anchor Bible), Newו:רא   5

Haven 2024, p. 188 .     
 Ch. Cohen, "More 'False Friends" in the  : ראו  6

Semantic Domains of Parents and Children and 

Giving Birth: Regular Meanings of Words in 

Modern Hebrew which Originated Erroneously", 

in Ben Porat Yosef Studies in the Bible and Its 

World. Essays in Honor of Joseph Fleishman, 

Münster 2019, pp. 53-67  לדעת כהן, הכוונה בבראשית .
 ט היא ל"הררי עד"."מ

הכותבת    7 שוויקי,  אביבית  של  דבריה  על  לתמוה  יש 
בחודשים   הקדומה  בתקופה  נמדדה  ההיריון  "תקופת 
מסיפור   הלקוח  לָלֶדֶת"  יָמֶיהָ  אוּ  לְׁ "וַיִמְׁ הפסוק  )ירחים(. 
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מתתיהו משקף מסורת שלפיה האישה ילדה בחודש  

(. מסורת זו רווחה במסורת  271העשירי )קדמוניות ג  

בעיקר   הקדומה,   8סיס, 'אתרחבסיפור  הבבלית 

החתיים,  במסורות    9ובמקורות  גם  ביטוי  לה  ויש 

ב-היווניות גם  יש  זו  למסורת  עדות  ספר  רומיות. 

 " שלמההחיצוני  י"חכמת  "בַעֲשָרָה  דָם  ר:  בְׁ חים 

אתִי" )חכמ פֵּ  10ז, ב(. ת שלמההָקְׁ

עד    ,י רגילתבלהריונה של רבקה מתואר כהיריון  

אומרת:   אָנֹכִישהיא  זֶה  לָמָה  ן  כֵּ כה:כב(.  אִם  )בר'   ?

.  אם כן יהיה לי, למה זה אנכי בעולםרמב"ן מפרש: " 

 י". הלואי אינני, שאמות או שלא היית

מצווה   המלאך  שמשון,  אם  של  להריונה  באשר 

אַל"אותה:   וְׁ נָא  רִי  הִשָמְׁ עַתָה  אַל   וְׁ וְׁ כָר  שֵּ וְׁ יַיִן  תִי    תִשְׁ

לִי כָל ן -תֹאכְׁ תְׁ בֵּ יֹלַדְׁ א. כִי הִנָךְ הָרָה וְׁ .  ה(-ד :יג  ו'ש)  "טָמֵּ

עולה זה  הסבורים שמסיפור  קדם   ,יש  בימי  כבר  כי 

מגבלות   על  ההיריון. הידעו  בעת  אולם    11תזונה 

הנחיות   מכאן  לגזור  נראים. קשה  אינם  אלה  דברים 

לכל אישה הרה באשר היא, ויש לראות בהנחיות של  

 פעמיות. -המלאך לאם שמשון הנחיות חד

את   מדגישים  במקרא  שונים  של  כתובים  חלקו 

בהיריון "  .הקב"ה  כ:יח:  כָל  ה'עָצַר  בבר'  עַד  רֶחֶם  -בְׁ

אֲבִימֶלֶךְ ית  בֵּ ב לְׁ גם  כך  א":  :כאכט  'בר".   כִי ה'   וַיַרְׁ

נוּאָה תַח לֵּאָה שְׁ מָהּ אֶת וַיִפְׁ -". בבר' ל:ב מובא הדורַחְׁ

" ונסיבותיו:  לרחל,  יעקב  בין  יַעֲקֹב    וַיִחַרשיח  אַף 

וַיֹאמֶר ל  רָחֵּ א    :בְׁ אֲשֶר-הֲתַחַת  אָנֹכִי,  ךְ  -לֹהִים  מִמֵּ מָנַע 

רִי עֹשֶךָ   ה'אָמַר  -כֹה?"; ישעיהו המנחם מנבא: "בָטֶן-פְׁ

ךָ מִבֶטֶן יֹצֶרְׁ ךָ " )מד:ב(; ה' אומר לירמיהו: "בְׁ וְׁ טֶרֶם אֶצָרְׁ

תִיךָ דַשְׁ הִקְׁ רֶחֶם  מֵּ א  צֵּ תֵּ טֶרֶם  וּבְׁ תִיךָ  דַעְׁ יְׁ )יר'  בַבֶטֶן   "

 
כד(, הפך ברבות  : כה  'לידתה של רבקה את התאומים )בר

כל   שעברו  אחרי  לידה  של  לביטוי  ירחי  השנים  תשעת 
המלאים  שוויקי, הלידה  אביבית  ראו  שלי(.  )ההדגשה   "

המקרא  בתקופת  האישה  של  החיים  עבודת  מחזור   ,
 .233אילן תשע"ד, עמ'  -דוקטור, אוניברסיטת בר 

, 1996, תל אביב  בימים הרחוקים ההם ש' שפרה וי' קליין,     8
 .101עמ'  

קובצי הדינים  . ראו תרגומו של מ' מלול,  17דיני חת, חוק    9
הקדום המזרח  מן  אחרים  משפטיים  חיפה  ואוספים   ,

 .232עמ'    תש"ע, 
10 M. Stol, Birth in Babylonia and the Bible: Its 

Mediterranean Setting, Groningen 2000, pp. 23-25; 

M. Stol, “Embryology in Babylonia and the 

Bible”, in Imagining the Fetus: The Unborn in 

Myth, Religion, and Culture, eds. V.R. Sasson 

and J.M. Law, Oxford 2009, 148-149 .י  גם ראו '
 ובמשפט  הקדום  המזרח  במשפטי  וילדים  הורים , פליישמן 
 .16–15' עמ, ט"תשנ  ירושלים, המקרא

11  P. Galpaz-Feller, "Pregnancy and Birth in the 

Bible and Ancient Egypt (Comparative Study)", 

BN 102 (2000), p. 46. 

"וַיִתֵּ  רות:  במגילת  גם  כך  רָי  הּלָ ה'    ןא:ה(;  )רות  ןוֹהֵּ  "

העובר   יצירת  את  מתאר  המשורר  בתהלים  ד:יג(. 

" אימו:  אִמִיבבטן  בֶטֶן  בְׁ נִי  סֻכֵּ )קלט:יג(תְׁ בהתאם    ." 

"שלשה ע"א(:  ב  )תענית  חז"ל  קבעו  מפתחות    לכך 

של הן:  הקב"ה בידו  שלחיה    ואלו  )=יולדת(,  מפתח 

  12". שלתחיית המתים מטר ומפתח מפתח של

ההיריון משמש גם במובן המטפורי. משה טוען  

" ה':  ת  כלפי  אֵּ הָרִיתִי  אָנֹכִי    אִם  הזֶ הַ   הָעָם  לכָ הֶאָנֹכִי 

לִדְׁ  לַי    תֹאמַר  יכִ   וּיהתִ יְׁ השָ אֵּ יקֶךָ    וּאֵּ חֵּ   אשָּׂ יִ   רשֶ אֲ כַ בְׁ

אֶת ן  את  יב(:יא   ')במ  "נֵּקיֹ הַ   הָאֹמֵּ שינה  אונקלוס   .

הֲאָב אֲנָא  דימויו של משה מדימוי נשי לדימוי גברי: "

ין הָדֵּ עַמָא  כָל  "לְׁ בין  ומפרשו הריתי ". ראב"ע מחלק   "  

אמם" לביןהאני  אביהם   –  "ילידתיהו"  ",  אני  ".  או 

 רמב"ן סבור שכל הדימוי מתייחס לאם:  

כמו   וטעמו  ם,  באֵּ מליצה  הכל  דעתי  ועל 

ואנכי   הזה  העם  כל  את  הריתי  'האנכי 

צער    .ילידתיהו' תסבול  האשה  כי  כן,  והזכיר 

מלידה   בהם  שסבלה  מה  בזכרה  הבנים  גִדול 

 . ומבטן ומהריון

" ההרה:  לאישה  נוסף  דימוי  יש  הָרָה  בישעיה  מוֹ  כְׁ

מִפָנֶיךָ הָיִינוּ  ן  כֵּ בַחֲבָלֶיהָ  עַק  תִזְׁ תָחִיל  לָלֶדֶת  רִיב  "  תַקְׁ

)כו:יז(. העם חשב שה"היריון" יוביל ל"לידה", דהיינו  

 שמהצרה תצמח הישועה, אך לא כך היה.  

בִיא  נסיים בנבואת הנחמה של ירמיהו: "        נִי מֵּ הִנְׁ

י  תֵּ כְׁ מִיַרְׁ תִים  קִבַצְׁ וְׁ צָפוֹן  אֶרֶץ  מֵּ ר    אוֹתָם  עִוֵּּ בָם  אָרֶץ 

חַ   נָההָרָה וּפִסֵּ דָו קָהָל גָדוֹל יָשוּבוּ הֵּ יֹלֶדֶת יַחְׁ  " )לא:ה(. וְׁ
 
 
 
 
 

 מופץ בסיוע קרן הנשיא  הדף השבועי
 ומופיע גם באתר המידע שללתורה ולמדע, 

 :בכתובת אילן-אוניברסיטת בר
http://www1.biu.ac.il/parasha2 

 dafshv@mail.biu.ac.il ל של הדף:"כתובת דוא
ניתן לפנות לכתובת זו ולקבל את הדף מדי שבוע  

 בדוא"ל.  
 בר אילן אוניברסיטת -הדף השבועי   

 יש לשמור על קדושת העלון 
 
 
 

 עורך: ד"ר צבי שמעון  
 רחל הכהן שיף : עורכת לשון 

 
פי    12 על  מטעם    מאגרים הנוסח  ההיסטורי  המילון  של 

"מפתח   טז:  ויצא  בתנחומא  העברית.  ללשון  האקדמיה 
 של עקרות". 
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